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Uzivatelska pfirucka

1. Prehled

Hlasitost +
Multifunkéni tlacitko
Hlasitost —

Nabijeci port Type-C
Kontrolka LED
TlaCitko Bluetooth

OJOXORORONOXO

Tlacitko napajeni

2. Zapnuti a vypnuti

1. Kdyz je reproduktor vypnuty, zapnete ho pfidrzenim tlacitka napéjem’@ na
3 sekundy.

2. Kdyz je reproduktor zapnuty, vypnete ho pridrzenim tlacitka napéjem’@ na
3 sekundy.

Tlacitko napdjeni pridrzte 3 sekundly.



Uzivatelska pfirucka

3. Parovani Bluetooth

3.1 Prvni sparovani

1. Pridrzte tlacitko napajeni 3 sekundy. Modra kontrolka rychle blika
a reproduktor se sam prepne do rezimu parovani.

2. V telefonu zapnéte Bluetooth a v seznamu zafizeni vyberte QCY SP3. Tim je
parovani hotové.

3. Pri dalSim pouZziti se reproduktor ke sparovanému zafizeni Bluetooth pfipoji
sam.

Pokud se do 20 minut nepfipoji Zzadné zafizeni, reproduktor se sam vypne.

3.2 Automatické opétovné pripojeni

Pokud ma reproduktor zdznam o parovani, do 1 minuty po zapnuti se sam
znovu pripoji k poslednimu sparovanému zafizeni. Kdyz se pripojeni nezdafi,
prepne se znovu do rezimu parovani. Pokud se do 3 minut nepfipoji zadné
zarizeni (modra kontrolka pomalu blika), pfejde do rezimu spanku. Po

20 minutach necinnosti bez obsluhy se reproduktor sam vypne.

4. Parovani v rezimu TWS

1. V rezimu parovani pfidrzte na reproduktoru A tlacitko Bluetooth 3 sekundy,
dokud modra kontrolka nezacne rychle blikat. Reproduktor A se prepne do
rezimu parovani TWS.

2. Zapnéte reproduktor B, aby se prfepnul do rezimu parovani. Oba
reproduktory se sparuji samy.



Uzivatelska pfirucka

Reproduktor A: pridrzte tla¢itko Bluetooth 3 sekundy; reproduktory A a B se
spdruji.

1. VSechna tlagitka reproduktor( A a B funguji synchronné, krome tlacitka
napajeni.

2. Kdyz v rezimu TWS vypnete reproduktor B, reproduktor A dal normalné hraje.
3. KdyzZ vypnete reproduktor A, vypnou se oba reproduktory soucasng.

4. Parovani TWS zruSite jednim stiskem tlacitka Bluetooth na kterémkoli
z reproduktord. Oba reproduktory se pak pfepnou do rezimu parovani
Bluetooth.

5. Obnoveni tovarniho nastaveni

5.1 Smazani zaznamu o parovani

(PouZijte, kdyZ se reproduktor nedari sprdvné pfipaojit.)
V rezimu parovani pridrzte tlac¢itko Bluetooth @ na 8 sekund, dokud modra

kontrolka nezablika - seznam sparovanych zafizeni se maze. Po obnoveni
tovarniho nastaveni se reproduktor sam vypne.

Tlaéitko Bluetooth pridrzte 8 sekund.

Po obnoveni tovarniho nastaveni reproduktor znovu pfipojte postupem pro
prvni sparovani.
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6. Prehled ovladani

Funkce Tlacitko Stisk
Pfehravani / pauza s
Zesileni e
Zeslabeni

DalSi skladba
Pfedchozi skladba

©E®EO®
g;;

&+ jeden stisk &2 dvojity stisk

7. Kontrolka

7.1 Slaba baterie

Pod 20 %: Cervena kontrolka pomalu blika.

7.2 Nabijeni

e 100 %: cervena kontrolka zhasne.

e Pod 99 %: Cervena kontrolka sviti.

Kdyz reproduktor hraje, mize se ¢ervena kontrolka nabijeni nebo slabé baterie
pfekryvat s modrou kontrolkou a svétlo pak vypada rlizove. Je to normalni jev.
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8. Reseni problémii

8.1 Reproduktor nehraje

1.
2.
3.

Zkontrolujte, Ze je reproduktor zapnuty.
Zkontrolujte, Ze zdroj zvuku normalné prehrava.

Zkontrolujte, jestli neni hlasitost reproduktoru nebo zdroje stazena uplné
dold.

Odpojte napajeni a reproduktor znovu zapnéte.

8.2 K reproduktoru se nelze bezdratové pripojit

1.

Ovérte, Ze je reproduktor pfepnuty na bezdratovy vstup. V jiném rezimu
zvukového vstupu neni bezdratové pfipojeni k dispozici. Jednim stiskem
tlaCitka napajeni reproduktor odpojte od vSech zafizeni Bluetooth a zkuste
to znovu.

2. Bezdratoveé pfipojeni ma dosah 10 metri. Ovérte, Ze jste v dosahu.

Zkuste se pfipojit z jiného bezdratového zafrizeni.

8.3 Vypadky zvuku pri bezdratovém prehravani

Zkontrolujte, jestli pfipojené zafizeni neni mimo dosah nebo jestli mezi nim
a reproduktorem nejsou prekazky.

9. Bezpecnostni pokyny

. Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod a uschovejte je;j.

Pokud vyrobek delSi dobu nepouzivate (déle nez 2 tydny), dobijte jej.

Pouzivejte nabijecku od certifikovaného vyrobce, ktera spliuje mistni
bezpecnostni normy.

Pokud telefon vyrobek nenajde, prepnéte vyrobek znovu do rezimu
parovani nebo u nej obnovte tovarni nastaveni. Pfi chybé softwaru
v telefonu vypnéte a znovu zapnéte Bluetooth, pfipadné telefon restartujte.

Baterii nerozebirejte ani neupravujte, nevkladejte do ni cizi pfedméty,
nevystavujte ji vysokym teplotdm a neponofujte ji do vody ani do jinych
kapalin - mohlo by dojit k Uniku elektrolytu, prehrati, vzniceni nebo
vybuchu. Baterii smi vymeénit pouze vyrobce.

Baterii neupustte, nemackejte ani nepropichujte. Zabrante vnéjSimu tlaku,
ktery by mohl zplsobit vnitini zkrat a prehrati.
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7. \lyrobek z Zzddného divodu nerozebirejte ani neupravujte. M{zZe to zplsobit
pozar, elektricky prdraz nebo trvalé poSkozeni vyrobku.

8. Nevystavujte vyrobek pfili§ nizkym ani pfilis vysokym teplotdm (pod 0 °C
nebo nad 45 °C).

9. Nesvitte kontrolkou vyrobku do blizkosti oCi déti ani zvifat.

10. Nepouzivejte vyrobek za boufky. Mize to zpUsobit jeho nespravnou funkci
a zvysSuje to riziko urazu elektrickym proudem.

11. K Cisténi vyrobku nepouzivejte olej ani jiné tékavé kapaliny.

12. Nepouzivejte zafizeni dlouho pfi vysoké hlasitosti - mize to poSkodit sluch.

docCasné nebo trvalé poSkozeni i ztratu sluchu. Proto neposlouchejte

i VAROVANI! Dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku mdZe zpUsobit
dlouho pfi vysoké hlasitosti a nastavte hlasitost na pfiméfenou uroven.

10. Vyrobce a shoda s predpisy

Kmitoctové pasmo: 2,402-2,480 GHz
Vlysilaci vykon: <6 dBm

\lyrobce: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Adresa: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@gcymall.com

Upozornéni: Tato znacka znamena, ze se vyrobek nesmi v celé EU

likvidovat spolu s béZnym domovnim odpadem. Aby nedoslo

k poSkozeni zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi
E nekontrolovanou likvidaci odpadu, predejte jej odpovédné

k recyklaci a prispéjte tak k udrzitelnému opétovnému vyuziti
materiall. Pouzité zafizeni odevzdejte do sbérného systému nebo
u prodejce, kde jste vyrobek koupili; postaraji se o jeho ekologickou
recyklaci.
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Aby se dosahlo nejvysSSi rychlosti nabijeni, musi nabijeCka dodavat
w vykon nejméneé 2 W, ktery radiové zarizeni vyzaduje, a nejvySe 5 W.

CEH O XK

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Pred pouzitim si precitajte tento navod a uschovajte ho na buduce
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Aplikacia QCY
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Pouzivatelska prirucka

1. Prehlad

Hlasitost +
Multifunkcné tlacidlo
Hlasitost —

Nabijaci port Type-C
Kontrolka LED
TlaCidlo Bluetooth

OJOXORORONOXO

Tlacdidlo napadjania

2. Zapnutie a vypnutie

1. Ked je reproduktor vypnuty, zapnete ho podrzanim tlacidla napajania @ na
3 sekundy.

2. Ked'je reproduktor zapnuty, vypnete ho podrzanim tlac¢idla napajania @ na
3 sekundy.

Tlagidlo napdjania podrzte 3 sekundy.



Pouzivatelska prirucka

3. Parovanie Bluetooth

3.1 Prvé sparovanie

1. Podrzte tlacidlo napajania 3 sekundy. Modra kontrolka rychlo blika
a reproduktor sa sam prepne do rezimu parovania.

2. \V telefdne zapnite Bluetooth a v zozname zariadeni vyberte QCY SP3. Tym
je parovanie hotové.

3. Pridalsom pouZziti sa reproduktor k sparovanému zariadeniu Bluetooth
pripoji sam.

Ak sa do 20 minut nepripoji ziadne zariadenie, reproduktor sa sam vypne.

Qey,

3.2 Automatické opatovné pripojenie

Ak ma reproduktor zaznam o parovani, do 1 minuty po zapnuti sa sam znova
pripoji k naposledy sparovanému zariadeniu. Ked sa pripojenie nepodari,
znova sa prepne do rezimu parovania. Ak sa do 3 minut nepripoji Ziadne
zariadenie (modra kontrolka pomaly blika), prejde do rezimu spanku. Po

20 minutach necinnosti bez obsluhy sa reproduktor sam vypne.

4. Parovanie v rezime TWS

1. V rezime parovania podrzte na reproduktore A tlacidlo Bluetooth 3 sekundy,
kym modra kontrolka nezacne rychlo blikat. Reproduktor A sa prepne do
rezimu parovania TWS.

2. Zapnite reproduktor B, aby sa prepol do rezimu parovania. Oba
reproduktory sa sparuju samy.



Pouzivatelska prirucka

Reproduktor A: podrzte tlacidlo Bluetooth 3 sekundy; reproduktory A a B sa
spdruja.

1. VSetky tlacidla reproduktorov A a B funguju synchrénne, okrem tlacidla
napajania.

2. Ked v rezime TWS vypnete reproduktor B, reproduktor A dalej normalne hra.
3. Ked vypnete reproduktor A, vypnu sa oba reproduktory sucasne.

4. Parovanie TWS zrusSite jednym stlac¢enim tlacidla Bluetooth na ktoromkolvek
z reproduktorov. Oba reproduktory sa potom prepnud do rezimu parovania
Bluetooth.

5. Obnovenie vyrobnych nastaveni

5.1 Zmazanie zaznamov o parovani

(PouZite, ked sa reproduktor nedari sprdvne pripojit.)

V rezime parovania podrzte tlagidlo Bluetooth (6) 8 sekund, kym modra
kontrolka nezablika - zoznam sparovanych zariadeni sa maze. Po obnoveni
vyrobnych nastaveni sa reproduktor sam vypne.

Tlac¢idlo Bluetooth podrZte 8 sekund.

Po obnoveni vyrobnych nastaveni reproduktor znova pripojte postupom pre
prvé sparovanie.




Pouzivatelska prirucka

6. Prehlad ovladania

Funkcia Tlacidlo Stlacenie
Prehrdvanie / pauza ©) &
Zvy3enie hlasitosti O e
Znizenie hlasitosti @ s
Dalsia skladba O &
Predch&dzajlica skladba ©) P
&, jedno stlagenie &, dvojité stlacenie

7. Kontrolka

7.1 Slaba batéria

Pod 20 %: Cervena kontrolka pomaly blika.

7.2 Nabijanie

e 100 %: cervena kontrolka zhasne.

e Pod 99 %: Cervena kontrolka svieti.

Ked reproduktor hrd, moze sa ¢ervend kontrolka nabijania alebo slabej batérie

prekryvat s modrou kontrolkou a svetlo potom vyzerd ruzovo. Je to normalny
jav.
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8. RieSenie problémov

8.1 Reproduktor nehra

1. Skontrolujte, Ci je reproduktor zapnuty.
2. Skontrolujte, €i zdroj zvuku normalne prehrava.

3. Skontrolujte, €i nie je hlasitost reproduktora alebo zdroja stiahnuta uplne
nadol.

4. 0dpojte napajanie a reproduktor znova zapnite.

8.2 K reproduktoru sa neda bezdrotovo pripojit

1. Overte, Ci je reproduktor prepnuty na bezdrétovy vstup. Vinom rezime
zvukového vstupu nie je bezdrdtové pripojenie k dispozicii. Jednym
stlacenim tlac¢idla napajania reproduktor odpojte od vSetkych zariadeni
Bluetooth a skuste to znova.

2. Bezdrdtové pripojenie ma dosah 10 metrov. Overte, Ci ste v dosahu.

3. Skuste sa pripojit z iného bezdrotového zariadenia.

8.3 Vypadky zvuku pri bezdrotovom prehravani

Skontrolujte, ¢i pripojené zariadenie nie je mimo dosahu alebo ¢i medzi nim
a reproduktorom nie su prekazky.

9. Bezpecnostné pokyny

1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento navod a uschovaijte ho.
2. Ak vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate (dlhSie nez 2 tyzdne), dobite ho.

3. Pouzivajte nabijacku od certifikovaného vyrobcu, ktora spifia miestne
bezpecnostné normy.

4. Ak telefon vyrobok nenajde, prepnite vyrobok znova do rezimu parovania
alebo na nom obnovte vyrobné nastavenia. Pri chybe softvéru v telefone
vypnite a znova zapnite Bluetooth, pripadne telefén restartujte.

5. Batériu nerozoberajte ani neupravujte, nevkladajte do nej cudzie predmety,
nevystavujte ju vysokym teplotam a neponarajte ju do vody ani do inych
kvapalin - mohlo by ddjst k uniku elektrolytu, prehriatiu, vznieteniu alebo
vybuchu. Batériu smie vymenit iba vyrobca.

6. Batériu nenechajte spadnut, nestlacajte ju ani neprepichujte. Zabrante
vonkajSiemu tlaku, ktory by mohol spdsobit vnutorny skrat a prehriatie.
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Pouzivatelska prirucka

7. lyrobok zo ziadneho dévodu nerozoberajte ani neupravujte. Moze to
sposobit poziar, elektricky prieraz alebo trvalé poSkodenie vyrobku.

8. Nevystavujte vyrobok prilis nizkym ani prili§ vysokym teplotam (pod 0 °C
alebo nad 45 °C).

9. Nesviette kontrolkou vyrobku do blizkosti o¢i deti ani zvierat.

10. Nepouzivajte vyrobok pocas burky. M6ze to sp6sobit jeho nespravnu
funkciu a zvySuje to riziko urazu elektrickym priadom.

11. Na Cistenie vyrobku nepouZzivajte olej ani iné prchavé kvapaliny.

12. Nepouzivajte zariadenie dlho pri vysokej hlasitosti - mbze to poskodit
sluch.

VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie hlasitému zvuku méze spdsobit
& docCasné alebo trvalé poSkodenie €i stratu sluchu. Preto nepoCuvajte
dlho pri vysokej hlasitosti a nastavte hlasitost na primeranu troven.

10. Vyrobca a zhoda s predpismi

Frekvenéné pasmo: 2,402-2,480 GHz
Vlysielaci vykon: <6 dBm

\lyrobca: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Adresa: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@gcymall.com

Upozornenie: Tato znacka znamena, Ze sa vyrobok nesmie v celej EU
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Aby nedoslo
k poSkodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia
E nekontrolovanou likvidaciou odpadu, odovzdajte ho zodpovedne na
recyklaciu a prispejte tak k udrzatelnému opatovnému vyuZzitiu
materialov. Pouzité zariadenie odovzdajte do zberného systému
alebo u predajcu, kde ste vyrobok kupili; postaraju sa o jeho
ekologicku recyklaciu.
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<L, Aby sa dosiahla najvy3Sia rychlost nabijania, musi nabijacka
dodavat vykon najmenej 2 W, ktory rédiové zariadenie vyZaduje,

a najviac 5 W.

CEH O XK

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk



QCY SP3

Hordozhato vezeték nélkili hangszord

Felhasznaldi kézikdnyv

Hasznalat el6tt olvassa el ezt az utmutatét, és 6rizze meg késdébbi
hasznalatra.

QCY alkalmazas
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Hasznalati utmutaté

1. Attekintés

Hangerd +
Multifunkcios gomb
Hangerd -

Type-C toltéesatlakozo

LED-jelz6fény

@@EO©EE

Bluetooth-gomb
(7) Bekapcsologomb

2. Be- és kikapcsolas
1. A kikapcsolt hangszorét ugy kapcsolhatja be, hogy 3 masodpercig nyomva
tartja a bekapcsoldgombot @

2. A bekapcsolt hangszoérét ugy kapcsolhatja ki, hogy 3 masodpercig nyomva
tartja a bekapcsoldgombot @

Tartsa nyomva a bekapcsolégombot 3 mdsodpercig.



Hasznalati utmutaté

3. Bluetooth-parositas

3.1 Elso parositas

1.

Tartsa nyomva a bekapcsoldgombot 3 masodpercig. A kék jelz6fény
gyorsan villog, és a hangszoré automatikusan parositasi modba Lép.

Kapcsolja be a telefonon a Bluetooth-t, és az eszkd6zlistaban valassza
a QCY SP3 eszkozt. Ezzel a parositas kész.

A kdvetkez6 hasznalatkor a hangszord automatikusan csatlakozik
a parositott Bluetooth-eszkdzhoz.

Megjegyzés

Ha 20 percen beliil egyetlen eszkdz sem csatlakozik, a hangszéré
automatikusan kikapcsol.

3.2 Automatikus ujracsatlakozas

Ha a hangszord tarol parositasi bejegyzést, bekapcsolds utan 1 percen belil
automatikusan ujracsatlakozik az utoljara parositott eszk6zh6z. Ha ez nem
sikeril, ismét parositasi moédba lép. Ha 3 percen bellil egyetlen eszkéz sem
csatlakozik (a kék jelzéfény lassan villog), alvd modba lép. Ha 20 percig

tétlen, és senki sem kezeli, a hangszdrd automatikusan kikapcsol.

4. Parositas TWS-modban

. Parositasi modban tartsa nyomva az A hangszoro Bluetooth-gombjat

3 masodpercig, amig a kék jelzé6fény gyorsan villogni nem kezd.
Az A hangszoré TWS-parositasi médba Lép.

Kapcsolja be a B hangszorét, hogy parositasi modba lépjen. A két
hangszoro k6zott automatikusan Létrejon a parositas.



Hasznalati utmutaté

Az A hangszdron tartsa nyomva a Bluetooth-gombot 3 mdsodpercig; ezutdn
létrején az A és a B hangszdrd pdrositdsa.

Megjegyzés

1. A bekapcsoldgomb kivételével az A és a B hangsz4rd minden gombja
szinkronban mikddik.

2. Ha TWS-maddban kikapcsolja a B hangszorét, az A hangszord tovabb szol
a szokasos médon.

3. Ha az A hangszoérdt kapcsolja ki, mindkét hangszdord egyszerre kikapcsol.

4. A TwS-parositast barmelyik hangszo6rd Bluetooth-gombjanak egyszeri
megnyomasaval sziintetheti meg. Ezutan mindkét hangszdérd
Bluetooth-parositasi modba Lép.

5. Gyari beallitasok visszaallitasa

5.1 A parositasi bejegyzések torlése

(Akkor hasznalja, ha a hangszoré nem csatlakozik megfelelden.)

Parositasi modban tartsa nyomva a Bluetooth-gombot @ 8 masodpercig,
amig a kék jelzéfény villogni nem kezd: ez jelzi, hogy a parositott eszkdzok
listaja torlédik. A gyari beallitasok visszaallitasa utan a hangszord
automatikusan kikapcsol.

Tartsa nyomva a Bluetooth-gombot 8 mdsodpercig.
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Megjegyzés

A gyari beallitdsok visszaallitdsa utan az elsé parositas lépéseivel
csatlakoztassa ujra a hangszorot.

6. A kezelés attekintése

Funkcio Gomb Gombnyomas
Lejétszés / sziinet © $1
Hanger6 novelése @ F
Hangerd csokkentése ©) s
Kovetkez6 szam ©) &,
El626 szam (3 &

M. egyszeri megnyomas .. kétszeri megnyomas

7. Jelz6fény

7.1 Alacsony toltottség

20% alatt: a piros jelz6fény lassan villog.

7.2 Toltés

e 100%: a piros jelz6fény kialszik.
e 990 alatt: a piros jelz6fény vilagit.

Megjegyzés

Amikor a hangszoré szol, a toltést vagy az alacsony toltdttséget jelzé piros fény
egyszerre vilagithat a kék jelz6fénnyel, ezért a fény rézsaszinnek latszhat. Ez
normalis jelenség.
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8. Hibaelharitas

8.1 A hangszdré nem szol

1

2
3
4

. Ellendrizze, hogy a hangszord be van-e kapcsolva.
. Ellendrizze, hogy a hangforras rendesen lejatszik-e.
. Ellendrizze, nincs-e teljesen lehalkitva a hangszoré vagy a hangforras.

. Valassza le a tapellatast, és kapcsolja be Ujra a hangszorot.

8.2 Nem lehet vezeték nélkiil csatlakozni a hangszdérohoz

1.

Ellenérizze, hogy a hangszord vezeték nélkili bemenetre van-e allitva. Mas
hangbemeneti mdédban vezeték nélkili kapcsolat nem érhetd el.

A bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval bontsa a hangszoré
kapcsolatat minden Bluetooth-eszkozzel, majd prdobalja djra.

A vezeték nélkili kapcsolat hatdtavolsaga 10 méter. Ellendrizze, hogy
a hatotavolsagon beliil van-e.

Probaljon meg egy masik vezeték nélkili eszkdzrél csatlakozni.

8.3 Hangkimaradas vezeték nélkiili lejatszaskor

E
il

llendrizze, hogy a csatlakoztatott eszkdz nincs-e a hatétavolsagon kivil,
letve nincs-e akadaly kdzte és a hangszord kozott.

9. Biztonsagi utasitasok

1

. A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az utmutatot, és
drizze meg.

Ha a terméket hosszabb ideig (2 hétnél tovabb) nem hasznalja, téltse fel.

Tanusitott gyartotol szarmazad, a helyi biztonsagi eléirasoknak megfeleld
tolt6t hasznaljon.

Ha a telefon nem taldlja a terméket, kapcsolja azt ismét parositasi médba,
vagy allitsa vissza rajta a gyari beallitdsokat. Ha a telefon szoftvere hibazik,
kapcsolja ki, majd be a Bluetooth-t, vagy inditsa ujra a telefont.

Ne szerelje szét és ne alakitsa at az akkumulatort, ne helyezzen bele
idegen targyat, ne tegye ki magas hdmérsékletnek, és ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba - ez elektrolitszivargashoz, tulmelegedéshez,
gyulladashoz vagy robbandshoz vezethet. Az akkumulatort kizarélag

a gyarto cserélheti.
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10.

1.
12.

Ne ejtse le, ne nyomja 6ssze és ne szurja at az akkumulatort. Kertilje
a kuls6 nyomast, amely belsd révidzarlatot és tulmelegedést okozhat.

Semmilyen okbodl ne szerelje szét és ne alakitsa at a terméket. Ez tlzet,
elektronikai meghibdsodast vagy a termék maradandé karosodasat
okozhatja.

Ne tegye ki a terméket szélsGségesen alacsony vagy magas
hémérsékletnek (0 °C alatt vagy 45 °C felett).

Ne vilagitson a termék jelz6fényével gyermekek vagy allatok szeme
kbzelébe.

Ne hasznalja a terméket zivatar idején. Ez rendellenes mikddést okozhat,
és noveli az aramutés kockazatat.

A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon olajat vagy mas illékony folyadékot.

Ne hasznalja a készuléket hosszan, nagy hangerdn, mert az karosithatja
a hallasat.

FIGYELEM! A hangos zajnak valo tartds kitettség atmeneti vagy
maradandod hallaskarosodast, illetve halldsvesztést okozhat. Ezért ne
hallgasson hosszan nagy hangerdn, és allitsa a hanger6t megfeleld
szintre.

10. Gyarto és megfeleloség

Frekvenciasav: 2,402-2,480 GHz
Adételjesitmény: <6 dBm

Gyarto: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Cim: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town, Dongguan
City, Guangdong Province, China

mail: support@gcymall.com

Figyelmeztetés: Ez a jel6lés azt jelenti, hogy a terméket az EU egész
terlletén tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Az
ellendrizetlen hulladékkezelésbdl ered6 esetleges kérnyezeti vagy

E egészségkarosodas megel6zése érdekében adja le

felelGsségteljesen Ujrahasznositasra, és jaruljon hozza az anyagok
fenntarthato ujrafelhasznalasahoz. A hasznalt készliléket adja le
a gyljtérendszerben, vagy annal a kereskedénél, ahol a terméket
vasarolta; 6k gondoskodnak a kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.
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L, Alegnagyobb toltési sebesség eléréséhez a toltének legalabb
a radioberendezés altal igényelt 2 W, legfeljebb pedig 5 W

teljesitményt kell leadnia.

CEH O XK

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu



QCY SP3

Boxa portabila wireless

Manual de utilizare

Cititi acest manual inainte de a folosi produsul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.

Aplicatia QCY
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Cuprins

1 Prezentare
2 Pornirea si oprirea
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9 Instructiuni de siguranta

10 Producator si conformitate
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1. Prezentare

Volum +

Buton multifunctional
Volum -

Port de incarcare Type-C
Indicator LED

Buton Bluetooth

OJOXORORONOXO

Buton de alimentare

2. Pornirea si oprirea

1. Cand boxa este oprita, tineti apasat butonul de alimentare @ 3 secunde
pentru a o porni.

2. Cand boxa este pornita, tineti apasat butonul de alimentare @ 3 secunde
pentru a o opri.

Tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde.



Ghid de utilizare

3. Asocierea Bluetooth

3.1 Prima asociere

1. Tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde. LED-ul albastru clipeste
rapid, iar boxa trece automat in modul de asociere.

2. Pe telefon activati Bluetooth si selectati QCY SP3 din lista de dispozitive.
Astfel asocierea este finalizata.

3. La utilizarile urmatoare boxa se conecteaza automat la dispozitivul
Bluetooth asociat.

Daca in 20 de minute nu se conecteaza niciun dispozitiv, boxa se opreste
automat.

\@\@

3.2 Reconectarea automata

Daca boxa are o inregistrare de asociere, in decurs de 1 minut de la pornire se
reconecteaza automat la ultimul dispozitiv asociat. Daca reconectarea nu
reuseste, boxa trece din nou in modul de asociere. Daca in 3 minute nu se
conecteaza niciun dispozitiv (LED-ul albastru clipeste lent), boxa intra in
modul de repaus. Dupa 20 de minute de inactivitate, fara nicio actiune, boxa
se opreste automat.

4. Asociereain modul TWS

1. Tn modul de asociere, tineti apdsat butonul Bluetooth de pe boxa A timp de
3 secunde, pana cand LED-ul albastru incepe sa clipeasca rapid. Boxa A
trece in modul de asociere TWS.

2. Porniti boxa B pentru ca aceasta sa treaca in modul de asociere. Cele doua
boxe se asociaza automat.
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Boxa A: tineti apasat butonul Bluetooth 3 secunde; boxele A si B se asociaza.

1. Toate butoanele boxelor A si B functioneaza sincronizat, cu exceptia
butonului de alimentare.

2. Daca in modul TWS opriti boxa B, boxa A continua sa functioneze normal.
3. Daca opriti boxa A, se opresc simultan ambele boxe.

4. Pentru a anula asocierea TWS, apasati o data butonul Bluetooth de pe
oricare dintre boxe. Ambele boxe trec apoi in modul de asociere Bluetooth.

5. Revenire la setarile din fabrica

5.1 Stergerea inregistrarilor de asociere

(Folositi aceastd metodd cand boxa nu se conecteazd corect.)

Tn modul de asociere, tineti apdsat butonul Bluetooth @ timp de 8 secunde,
pana cand LED-ul albastru clipeste; acest lucru indica stergerea listei de
dispozitive asociate. Dupa revenirea la setarile din fabrica, boxa se opreste
automat.

aey,

Tineti apasat butonul Bluetooth 8 secunde.

Dupa revenirea la setarile din fabrica, conectati din nou boxa urmand pasii
pentru prima asociere.
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6. Prezentarea comenazilor

Functie Buton Apasare

n

Redare / pauz3 s

n

Cresterea volumului UM

@
@
Reducerea volumului (3 Py
@®
©,

@DXQ

n

{DXQ

Piesa urmatoare

Piesa anterioara

M. 0 apasare &,, apasare dubl3

7. Indicatorul LED

7.1 Baterie scazuta

Sub 20%: LED-ul rosu clipeste lent.

7.2 incarcarea

e 100%: LED-ul rosu se stinge.

e Sub 99%: LED-ul rosu raméane aprins.

Cand boxa functioneaza, LED-ul rosu de incarcare sau de baterie scazuta se
poate suprapune cu LED-ul albastru, iar lumina pare atunci roz. Este un
fenomen normal.
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8. Rezolvarea problemelor

8.1 Boxa nu reda sunet

1. Asigurati-va ca boxa este pornita.
2. Verificati daca sursa audio reda normal.
3. Controlati daca volumul boxei sau al sursei nu este setat la minimum.

4. Deconectati alimentarea si reporniti boxa.

8.2 Nu va puteti conecta wireless la boxa

1. Asigurati-va c3 boxa este setatd pe intrarea wireless. Intr-un alt mod de
intrare audio, conexiunea wireless nu este disponibila. Apasati o data
butonul de alimentare pentru a deconecta boxa de la toate dispozitivele
Bluetooth, apoi incercati din nou.

2. Raza de actiune a conexiunii wireless este de 10 metri. Verificati daca va
aflati in aceasta raza.

3. Tncercati s3 va conectati de pe un alt dispozitiv wireless.

8.3 Intreruperi ale sunetului la redarea wireless

Verificati daca dispozitivul conectat nu se afla in afara razei de actiune sau
daca intre acesta si boxa nu exista obstacole.

9. Instructiuni de siguranta

1. Tnainte de a folosi produsul cititi cu atentie acest manual si pastrati-L.

2. Daca nu folositi produsul o perioada mai lunga (peste 2 saptamani),
reincarcati-L.

3. Folositi unincarcator conform standardelor locale de siguranta, de la un
producator certificat.

4. Daca telefonul nu gaseste produsul, treceti produsul din nou in modul de
asociere sau readuceti-1 la setdrile din fabrica. Tn cazul unei erori de
software a telefonului, dezactivati si reactivati Bluetooth sau reporniti
telefonul.

5. Nu demontati si nu modificati bateria, nu introduceti obiecte straine, nu o
expuneti la temperaturi ridicate si nu o scufundati in apa sau in alte lichide
- s-ar putea produce scurgeri de electrolit, supraincalzire, aprindere sau
explozie. Bateria poate fi inlocuita numai de producator.

7
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6. Nu scapati, nu striviti si nu perforati bateria. Evitati presiunea exterioara
care ar putea provoca un scurtcircuit intern si supraincalzire.

7. Nu demontati si nu modificati produsul sub niciun motiv. Acest lucru poate
provoca incendiu, strapungere electrica sau deteriorarea permanenta a
produsului.

8. Nu expuneti produsul la temperaturi foarte scazute sau foarte ridicate (sub
0 °C sau peste 45 °C).

9. Nu indreptati LED-ul produsului spre ochii copiilor sau ai animalelor.

10. Nu folositi produsul pe timp de furtuna. Acest lucru poate provoca
functionarea anormala si creste riscul de electrocutare.

11. Nu folositi ulei sau alte lichide volatile pentru curatarea produsului.

12. Nu folositi dispozitivul timp indelungat la volum ridicat, deoarece acest
lucru va poate afecta auzul.

AVERTISMENT! Expunerea indelungata la zgomot puternic poate
provoca deteriorarea temporara sau permanenta a auzului ori pierderea
auzului. Prin urmare, nu ascultati timp indelungat la volum ridicat si
reglati volumul la un nivel adecvat.

10. Producator si conformitate

Banda de frecventa: 2,402-2,480 GHz
Puterea de emisie: <6 dBm

Producator: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Adresa: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@qgcymall.com

Atentie: Acest marcaj arata ca produsul nu poate fi eliminat

impreuna cu deseurile menajere obisnuite pe teritoriul UE. Pentru a

preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin
E eliminarea necontrolata a deseurilor, predati-l T1n mod responsabil

pentru reciclare si contribuiti astfel la reutilizarea durabila a
materialelor. Predati echipamentul uzat in sistemele de colectare
sau comerciantului de la care ati cumparat produsul; acestia se vor
ocupa de reciclarea lui ecologica.
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- Pentru a atinge viteza maxima de incéarcare, incarcatorul trebuie s

furnizeze cel putin 2 W, putere cerutd de echipamentul radio, si cel

CEH O XK

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro



QCY SP3

Tragbarer kabelloser Lautsprecher

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.
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1. Ubersicht

Lautstarke +
Multifunktionstaste
Lautstarke -
Type-C-Ladeanschluss

Anzeige-LED

OJONOROROKCO

Bluetooth-Taste

(7) Ein/Aus-Taste

2. Ein- und Ausschalten

1. Ist der Lautsprecher ausgeschaltet, halten Sie die Ein/Aus-Taste @
3 Sekunden lang gedrickt, um ihn einzuschalten.

2. Ist der Lautsprecher eingeschaltet, halten Sie die Ein/Aus-Taste @
3 Sekunden lang gedrickt, um ihn auszuschalten.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.
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3. Bluetooth-Kopplung

3.1 Erste Kopplung

1. Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die blaue LED
blinkt schnell und der Lautsprecher wechselt automatisch in den
Kopplungsmodus.

2. Schalten Sie am Telefon Bluetooth ein und wahlen Sie in der Gerateliste
QCY SP3. Damit ist die Kopplung abgeschlossen.

3. Bei der ndchsten Verwendung verbindet sich der Lautsprecher automatisch
mit dem gekoppelten Bluetooth-Gerat.

Wird innerhalb von 20 Minuten kein Gerat verbunden, schaltet sich der
Lautsprecher automatisch aus.

3.2 Automatische Wiederverbindung

Hat der Lautsprecher einen Kopplungseintrag, verbindet er sich innerhalb von
1 Minute nach dem Einschalten automatisch wieder mit dem zuletzt
gekoppelten Gerat. Schlagt die Verbindung fehl, wechselt er erneut in den
Kopplungsmodus. Wird innerhalb von 3 Minuten kein Gerat verbunden (die
blaue LED blinkt langsam), wechselt er in den Ruhemodus. Nach 20 Minuten
ohne Aktivitat und ohne Bedienung schaltet sich der Lautsprecher
automatisch aus.

4. Kopplung im TWS-Modus

1. Halten Sie im Kopplungsmodus an Lautsprecher A die Bluetooth-Taste
3 Sekunden lang gedrickt, bis die blaue LED schnell blinkt. Lautsprecher A
wechselt in den TWS-Kopplungsmodus.
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2. Schalten Sie Lautsprecher B ein, damit er in den Kopplungsmodus
wechselt. Die beiden Lautsprecher koppeln sich automatisch.

Lautsprecher A: Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten; die
Lautsprecher A und B koppeln sich.

1. Alle Tasten der Lautsprecher A und B funktionieren synchron, mit Ausnahme
der Ein/Aus-Taste.

2. Wenn Sie im TWS-Modus Lautsprecher B ausschalten, spielt Lautsprecher A
normal weiter.

3. Wenn Sie Lautsprecher A ausschalten, schalten sich beide Lautsprecher
gleichzeitig aus.

4. Um die TWS-Kopplung aufzuheben, driicken Sie an einem der beiden
Lautsprecher einmal die Bluetooth-Taste. Beide Lautsprecher wechseln
danach in den Bluetooth-Kopplungsmodus.

5. Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

5.1 Kopplungseintrage loschen

(Verwenden Sie dies, wenn sich der Lautsprecher nicht richtig verbinden
ldsst.)

Halten Sie im Kopplungsmodus die Bluetooth-Taste @ 8 Sekunden lang
gedrickt, bis die blaue LED blinkt; dabei wird die Liste der gekoppelten Gerate
geldscht. Nach dem Zurucksetzen auf die Werkseinstellungen schaltet sich
der Lautsprecher automatisch aus.
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Halten Sie die Bluetooth-Taste 8 Sekunden lang gedrlickt.

Verbinden Sie den Lautsprecher nach dem Zuriicksetzen erneut nach der
Anleitung fir die erste Kopplung.

6. Bedienungsiuibersicht

Funktion Taste Tastendruck
wiedergabe / Pause @ s
Lautstarke erhéhen O e
Lautstéarke verringern @ e
N&chster Titel @ e
Vorheriger Titel @ o

&, einmal driicken &, zweimal driicken

7. Anzeige-LED

7.1 Niedriger Akkustand

Unter 20 %: Die rote LED blinkt langsam.
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7.2 Laden

e 100 %: Die rote LED erlischt.
e Unter 99 %: Die rote LED leuchtet.

Wéahrend der Lautsprecher spielt, kann sich die rote LED (Laden oder niedriger
Akkustand) mit der blauen LED Uberlagern; das Licht wirkt dann rosa. Das ist
normal.

8. Fehlerbehebung

8.1 Der Lautsprecher gibt keinen Ton aus

1.

Prufen Sie, ob der Lautsprecher eingeschaltet ist.

2. Prifen Sie, ob die Audioquelle normal wiedergibt.

Prifen Sie, ob die Lautstarke des Lautsprechers oder der Quelle ganz
heruntergeregelt ist.

Trennen Sie die Stromversorgung und schalten Sie den Lautsprecher
erneut ein.

8.2 Keine kabellose Verbindung zum Lautsprecher moglich

1.

Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher auf den kabellosen Eingang
eingestellt ist. In einem anderen Audioeingangsmodus ist keine kabellose
Verbindung verfiigbar. Driicken Sie einmal die Ein/Aus-Taste, um den
Lautsprecher von allen Bluetooth-Geraten zu trennen, und versuchen Sie
es erneut.

Die kabellose Verbindung hat eine Reichweite von 10 Metern. Vergewissern
Sie sich, dass Sie sich in Reichweite befinden.

Versuchen Sie, die Verbindung von einem anderen kabellosen Gerat aus
herzustellen.

8.3 Tonaussetzer bei kabelloser Wiedergabe

Prifen Sie, ob sich das verbundene Gerat auBerhalb der Reichweite befindet
oder ob sich zwischen ihm und dem Lautsprecher Hindernisse befinden.
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9. Sicherheitshinweise

10.

1.

12.

. Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des Produkts aufmerksam

und bewahren Sie sie auf.

Wird das Produkt lAngere Zeit nicht benutzt (mehr als 2 Wochen), laden Sie
es nach.

Verwenden Sie ein Ladegerat eines zertifizierten Herstellers, das die
ortlichen Sicherheitsnormen erfullt.

Findet das Telefon das Produkt nicht, versetzen Sie das Produkt erneut in
den Kopplungsmodus oder setzen Sie es auf die Werkseinstellungen
zurlck. Bei einem Softwarefehler im Telefon schalten Sie Bluetooth aus
und wieder ein oder starten Sie das Telefon neu.

Zerlegen oder verandern Sie den Akku nicht, fihren Sie keine Fremdkdrper
ein, setzen Sie ihn keinen hohen Temperaturen aus und tauchen Sie ihn
nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten - es konnte zu Elektrolytaustritt,
Uberhitzung, Entziindung oder Explosion kommen. Der Akku darf nur vom
Hersteller gewechselt werden.

Lassen Sie den Akku nicht fallen, quetschen oder durchstechen Sie ihn
nic[_lt. Vermeiden Sie duBeren Druck, der zu einem inneren Kurzschluss und
zu Uberhitzung fuhren kann.

Zerlegen oder verandern Sie das Produkt aus keinem Grund. Das kann
Brand, einen elektrischen Durchschlag oder einen dauerhaften Schaden
am Produkt verursachen.

Setzen Sie das Produkt keinen sehr niedrigen oder sehr hohen
Temperaturen aus (unter 0 °C oder tber 45 °C).

Leuchten Sie mit der Anzeige-LED des Produkts nicht in die Nahe der
Augen von Kindern oder Tieren.

Verwenden Sie das Produkt nicht bei Gewitter. Das kann zu Fehlfunktionen
fuhren und erh6ht die Gefahr eines Stromschlags.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit Ol oder anderen fliichtigen
Flissigkeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht Gber langere Zeit bei hoher Lautstarke - das
kann das Gehor schadigen.

WARNUNG! Wer lange lauten Gerduschen ausgesetzt ist, kann
voribergehende oder dauerhafte Horschaden bis hin zum Horverlust

& erleiden. HOren Sie daher nicht lange bei hoher Lautstéarke und stellen
Sie die Lautstarke auf ein angemessenes MaRB ein.




Benutzerhandbuch

10. Hersteller und Konformitat

Frequenzband: 2,402-2,480 GHz
Sendeleistung: <6 dBm

Hersteller: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Adresse: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-Mail: support@gcymall.com

Hinweis: Diese Kennzeichnung bedeutet, dass das Produkt in der
gesamten EU nicht mit dem Gbrigen Hausmill entsorgt werden darf.
Um magliche Schéaden fur die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden,

E geben Sie es verantwortungsvoll zum Recycling und tragen Sie so

mmmm ZUr nachhaltigen Wiederverwendung von Rohstoffen bei. Geben Sie
Ihr Altgerat bei den Ricknahme- und Sammelsystemen ab oder
beim Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben; dort wird es
umweltgerecht recycelt.

Ladegerat mindestens die vom Funkgerat geforderten 2 W und

ﬁ Um die héchste Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss das
2-5
hochstens 5 W liefern.

e & B X

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz



QCY SP3

[peHoCcUMa 6e3)XXMUYHa KOJIOHKA

PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

Mpeau ynoTpeba npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U ro 3anaseTe 3a 6baellu
CnpaBKMu.

MpunoxeHne QCY
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1. Mpernep,

Cuna Ha 3ByKa +
MHorodyHKLUMOHaneH 6yToH
Cuna Ha 3ByKa -

MopT Type-C 3a 3apexpaaHe
CBeToanoaeH MHAMKaTOp

ByToH Bluetooth

COXONOROXOXOXC)

ByTOH 3a 3axpaHBaHe

2. BKnouyBaHe U U3Kn4YBaHe

1. AKO KONIOHKaTa e U3KJI0YeHa, BKIIoYeTe 5, KaTo 3a4bpKuTe GyToHa 3a
saxpaHBaHe (7) 3a 3 ceKyHAM.

2. AKO KOJIOHKaTa € BKJIHoUeHa, M3KJtoueTe 5i, KaTo 3aJbpxuTe 6yToHa 3a
saxpaHBaHe (7) 3a 3 cekyHAM.

3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 CeKyHAM.
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3. CaBosiBaHe no Bluetooth

3.1 MNMbpBO caBOAABaHE

1. 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 ceKyHAU. CUHUAT MHAUKATOP MUra
6bP30 U KOJIOHKaTa NpeMUHaBa aBTOMaTUYHO B PEXKMM Ha CABOSIBaHeE.

2. Bkntoyete Bluetooth B TenedoHa n ot cnucbka ¢ yctponctea nsbepete QCY
SP3. C ToBa caBOsIBaHETO € 3aBbpLUEHO.

3. MNpu cnepBalLo M3non3BaHe KOJIOHKaTa ce CBbp3Ba aBTOMAaTUYHO CbC
caBoeHoTo Bluetooth ycTponctso.

3abenexka

AKO B paMKuTe Ha 20 MUHYTU HE Ce CBbPXXEe HNUKOE YCTPONCTBO, KO/IOHKaTa ce
W3KJ/IH0YBa aBTOMaTUYHO.

3.2 ABTOMaTUYHO MOBTOPHO CBbp3BaHe

AKoO B KOJIOHKaTa nMa 3anuc 3a caBosiBaHe, 0 1 MUHyTa crefi BK/Il0YBaHe TH
ce cBbp3Ba aBTOMaTMYHO OTHOBO C NOC/IEAHOTO CABOEHO YCTPOMCTBO. AKO
CBbP3BaHETO He ycriee, KOJIOHKaTa NpeMyMHaBa OTHOBO B PEXWUM Ha
caBosiBaHe. AKO B paMKUTe Ha 3 MUHYTU He Ce CBbPXXe HUKOE YCTPONCTBO
(CMHUST MHAUKaTOp MUra 6aBHO), KOJSIOHKaTa NpeMuHaBa B CnsiLy, pexum. Cnep
20 MUHYTK 6e3JencTBME KOJIOHKaTa Ce U3ko4YBa aBTOMaTUYHO.

4. CpBosBaHe B peXkum TWS

1. B pexxuM Ha caBosiBaHe 3agpbXXTe 6yToHa Bluetooth Ha KonoHka A 3a
3 CEKYHAMW, AOKATO CUHUAT MHAMKATOP 3anoyHe Aa mura 6bp3o. KonoHka A
npeMuHaBa B peXXuM Ha caBosiBaHe TWS.

2. BknroyeTte KonoHka B, 3a aa npeMnHe B peXxxmuM Ha caABOABaHeE. [BeTe
KOJIOHKWK Ce cABOABaT aBTOMaATU4YHO.

4
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KonoHka A: 3agpbxxte 6yTOHa Bluetooth 3a 3 cekyHan, kosloHKu A n B ce
cABosBar.

3abenexka

1. Bcuukn 6yTOHM Ha KONMOHKM A 1 B paboTAT CUHXPOHHO, C U3KJTIFOYEHUNE Ha
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

2. Ako B pexxum TWS nskntounte KosioHKa B, KonoHka A npogb/kasa Aa CBUpH
HOpPMarsHo.

3. AKO U3KNHOUYNTE KONTOHKA A, ABETE KOIOHKMU Ce U3K/THoYBaT e4HOBPEMEHHO.

4. 3a pa npekpatuTte caBosiBaHeTo TWS, HaTUCHeTe BeAHbX 6yToHa Bluetooth
Ha KOATO M Aa e OT ABeTe KOJIOHKN. Cnep ToBa ABETe KOJIOHKM NpeMuHaBaT
B PeXWUM Ha caBosiBaHe no Bluetooth.

5. Bb3cTtaHoBsiBaHe Ha (pabpUUHUTE HACTPONKU

5.1 UsTpuBaHe Ha 3anucuTe 3a caBOsiBaHe

(M3I'IO!73B&V1T€, KOoraTto KOJIOHKarta He yCrisiBa fja ce CBbp)ke I'IpaBMJ'IHO.)

B pexkxvmM Ha caBosiBaHe 3agpb)KTe 6yToHa Bluetooth @ 3a 8 cekyHAaM, AoKaTo
CUYHUAT MHAWKATOP 3aMura — CMCbKbT CbC CABOEHM YCTPOMCTBA Ce U3TpuBa.
Cnep, Bb3CTaHOBABAHETO Ha (habpMYHNTE HACTPOMKM KONTOHKaTa Ce U3KJToYBa
aBTOMaTMYHO.

3agpwxTe 6yTOHa Bluetooth 3a 8 cekyHam.
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3abenexka

Cnepn Bb3CTaHOBAABAHETO Ha d)a6pVI'~IHVITe HaCTpOVIKM CBDbpPXXETE KOJIOHKaTa
OTHOBO MO peda 3a NbpBO CABOABAHE.

6. lNpernep Ha ynpaBneHUeTo

dyHKUMA byToH HaTtuckaHe

n

@ﬂ

BbanpoussexaaHe / naysa

n

YBenunuyaBaHe Ha 3BYyKa My

@
@
HamanaBaHe Ha 3BYyKa @ @m
@
®

n@)&

n

@)Q

CnepBalla rneceH

[MpepunwHa neceH

n I

M. eAHO HaTUCKaHe M. ABOMHO HAaTUCKaHe

7. IhpukaTop

7.1 U3Tow,eHa 6aTepus

Mop 20 %: YepBEHUAT UHANKATOP MUra 6aBHO.

7.2 3apexxpaHe

* 100 %: YepBEHUAT MHAMKATOP U3racsa.

* Mop 99 %: YepBEHUAT UHLAUKATOP CBETW.

3abenexka

KoraTo KosloHKaTa CBUPU, YEPBEHUAT MHAMKATOP 3a 3apeXkjaHe UK 3a
n3TolLeHa 6aTepusi MOXKe Aia ce NPUMNOKPUE CbC CUHUS UHANKATOP
¥ CBET/IMHaTa ToraBa usrnexaa po3osa. ToBa € HopMarsiHo.
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8. OTcTpaHsiBaHe Ha Nnpo6nemu

8.1 HamMma 3BYyK OT KONIOHKaTa

1.
2.

MNpoBepeTe Aanu KONOHKaTa € BK/IHoYeHa.
MNpoBepeTe Aann U3TOYHMKDBT Ha 3BYK Bb3MPOM3BeEXKAa HOPMaJTHO.

MNpoBepeTe fanu cunarta Ha 3ByKa Ha KOJIOHKaTa UM Ha N3TOYHMKA He e
HamaneHa fokpan.

N3kntoyeTe 3axpaHBaHETO U BKJTKHOYETE KOJIOHKaTa OTHOBO.

8.2 He mo)Xe pa ce ocblLuecTBM 6e3)KNYHA Bpb3Ka C KOJIOHKAaTa

1.

YBeperTe ce, Ye KOoJIoHKaTa € NpeBKJ/ItoYeHa Ha 6e3XuyeH Bxoa. B apyr
PeXXnM Ha ayanoBxof 6e3XKMyHaTa Bpb3ka He e OoCTbMHa. HaTtucHete
BeAHDBX OyTOHA 3a 3axpaHBaHe, 3a fa NpeKkbCcHeTe Bpb3KaTa Ha KOJIOHKaTa
¢ BCu4YkuM Bluetooth ycTponcTtea, 1 onutanTe OTHOBO.

BesxuuyHaTa Bpb3ka nma o6xsaT 10 MeTpa. YBepeTe ce, Ye cTe B o6xBaTa.

OnuTaiTe fa ce CBbPXETE OT APYro 6e3XXUYHO YCTPOWCTRO.

8.3 lMpekbcBaHe Ha 3BYKa NPU 6€3)XUYHO Bb3NPOon3BeXKaaHe

MpoBepeTe Aanun CBbP3aHOTO YCTPOWUCTBO HE € M3BbH 06XBaTa U Aanu mexay
Hero u KonoHKaTa HAMa NpenaTCTBUS.

9. UHCcTpyKuMuKM 3a 6e30nacHOCT

. ﬂpep,m Aa nsnons3earte rnpoaykKra, npovyertete BHMMaATEs/IHO TOBa

PBbKOBOACTBO M o 3araserTe.

. AKO He nsnonsearte npoayKTa no-AbJjiro BpemMe (noseqe oT 2 Ce,D,MI/ILWI),

3apejete ro.

N3nonsBaiiTe 3apagHO YCTPOWCTBO OT cepTuduLMpaH Npon3BOAUTESN, KOETO
OTroBaps Ha MeCTHUTE CTaHAapTH 3a 6€30MacHOCT.

AKo TenedoHbT He HamMMpa NPOAYKTA, BbPHETE NPOAYKTa OTHOBO B PEXUM
Ha caBosiBaHe UM Bb3cTaHOoBeTe pabpuyHMUTE My HACTPOMKU. Mpu
codTyepHa rpeLuka B TenedoHa UsKstoyeTe 1 BKoYeTe oTHOBO Bluetooth
Unu pectapTupanTe TenedoHa.
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10.

11.

12.

He pasrnobsBaiTe 1 He NpenpaBsaniTe 6aTepusaTa, He NOCTaBANTE B Hesl
Yy)XAU NPeAMEeTH, He 1 u3naranTe Ha BUCOKWN TeMIepaTypu 1 He S
notansinTe BbB BoAa WK APYrn TEYHOCTU — TOBA MOXe Aa AoBeae A0
N3TUYaHEe Ha eNIeKTPONUT, NperpsiBaHe, Bb3njiaMeHsiBaHe UN eKCio3us.
BaTepusiTa MoXe fja ce CMeHsl caMO OT NMPOM3BOANTENS.

He nsnyckawTe, He NpUTUCKanTe 1 He NpobuBanTe 6aTepunTa. M3bsreanTte
BbHLUEH HAaTUCK, KOUTO MOXKe Jia NpeAn3BMKa BbTPELIHO KbCO CbeAMHEeHne
n nperpsiBaHe.

He pasrnobsBaiiTte 1 He NpenpaBsATe NpoAyKTa No HUKaKBa npuynHa. Toea
MOXXe Aia NMPUYMHU NOoXKap, eNEKTPUYECKUN NPOBMB UK TpaiHa noBpeaa Ha
NpoAayKTa.

He uanaraiiTe NnpoAyKTa Ha MHOTO HUCKM UM MHOMO BUCOKM TemrepaTypu
(nop, 0 °C unu Hag 45 °C).

He cBeTeTe cbC cBeTOAMOAA HA npoAyKTa 671130 A0 OYNUTE Ha Aeua nnu
XUBOTHMW.

He nanonaeaiTte npoaykTa No BpemMe Ha rpbMoTEBMYHA 6yps. ToBa MoXe
[la MPUYMHK HenpaBuHaTa My paboTa 1 NoBuLLaBa pUckKa OT TOKOB yaap.

3a noynMcTBaHe Ha npoaykKTta He n3nonssanTe Macno unu apyrun netnmeun
TEYHOCTMU.

He nanonaeaiTe yCTPOMCTBOTO AbJIFO NPU BUCOKA CUMla Ha 3ByKa — TOBa
MOXe fla yBpeau cnyxa.

NPEOYMNPEXXOEHUE! MpoabmKnTenHOTO U3naraHe Ha CUJIeH 3BYK MOXe
Aa NPUYNHN BPEMEHHO UMK TParHO yBpeXxaaHe unun 3aryba Ha cnyxa.
3aToBa He cnywanTe AbJro NpyM BUCOKa Cua Ha 3ByKa M HacTpouTe
cunaTa Ha 3ByKa Ha YMepeHO HUBO.

10. MNMpoussoguTen u CboTBETCTBUE

YecTOoTHa neHTta: 2,402-2,480 GHz
MpepaBaTenHa MOLLHOCT: < 6 dBm

Mpoussoguten: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Appec: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

Wmeiin: support@qgcymall.com
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BHuMaHue: Tasn MapKMpoBKa O3Ha4yaBa, Ye NpoayKTbT He 6MBa Aa
Ce U3XBbpJisi 3aefHO C 06UKHOBEHNTE BUTOBK OTNaAbLN Ha
TeputopuaTa Ha uenusa EC. 3a ga ce npeaoTBpaTAT Bb3MOXHMU
Bpeau 3a OKOJIHaTa cpefia Un 3a YOBELUKOTO 3JpaBe OT

E HEKOHTPOJIpaHO U3XBbpJIAHe Ha oTnagbLu, NpeganTe ro OTrOBOPHO

mmm 32 peuukiMpaHe n gornpuHeceTe Taka 3a YCTOMYMBOTO NOBTOPHO
n3nonsBaHe Ha MatepuanuTe. lNpeganTte N3No0N3BaHOTO YCTPOMUCTBO
B cMCTemMara 3a CbbupaHe Ui Npu TbproBewa, OT KOroTo CTe Kynuan
NPOAYKTA; Te e ce Norpmxart 3a eKONI0rMYHOTO MY peLuKnpaHe.

3a fa ce NOCTUrHe Han-rosisMa CKOpOCT Ha 3apeXxjaHe, 3apsaaHOTO
2-5 YyCTPOWCTBO TpsibBa Aa AocTtaBs Han-manko 2 W, KouTo
W o

paanoobopyaBaHEeTO U3NUCKBA, U Hak-MHoro 5 W.

CeE & B X

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg



QCY SP3

Przenosny gtosnik bezprzewodowy

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem przeczytaj te instrukcje i zachowaj jg na przysztosc.

Aplikacja QCY
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1. Przeglad

Gtosnosc +

Przycisk wielofunkcyjny
Gtosnosc -

Ztgcze tadowania Type-C
Dioda LED

Przycisk Bluetooth

OJOXORORONOXO

Przycisk zasilania

2. Wtaczanie i wytgczanie
1. Gdy gtosnik jest wytgczony, wtgczysz go, przytrzymujgc przycisk
zasilania (7) przez 3 sekundy.

2. Gdy gtosnik jest wtgczony, wytgczysz go, przytrzymujgc przycisk
zasilania (7) przez 3 sekundy.

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
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3. Parowanie Bluetooth

3.1 Pierwsze parowanie

1. Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. Niebieska dioda szybko
miga, a gtosnik sam przechodzi w tryb parowania.

2. W telefonie wtgcz Bluetooth i z listy urzagdzen wybierz QCY SP3. Parowanie
jest wtedy zakonczone.

3. Przy kolejnym uzyciu gtosnik sam potgczy sie ze sparowanym
urzadzeniem Bluetooth.

Jezeli w ciggu 20 minut nie potgczy sie zadne urzgdzenie, gtosnik sam sie
wytgczy.

Qey

3.2 Automatyczne ponowne taczenie

Jezeli gtosnik ma zapis parowania, w ciggu 1 minuty od wtgczenia sam
potgczy sie ponownie z ostatnio sparowanym urzgdzeniem. Jezeli potgczenie
sie nie powiedzie, ponownie przejdzie w tryb parowania. Jezeli w ciggu

3 minut nie potgczy sie zadne urzgdzenie (niebieska dioda wolno miga),
przejdzie w tryb uspienia. Po 20 minutach bezczynnosci, gdy nikt go nie
obstuguje, gtosnik sam sie wytgczy.

4. Parowanie w trybie TWS

1. W trybie parowania przytrzymaj na gtosniku A przycisk Bluetooth przez
3 sekundy, az niebieska dioda zacznie szybko migac. Gtosnik A przejdzie
w tryb parowania TWS.

2. Wtacz gtosnik B, aby przeszedt w tryb parowania. Oba gtosniki sparujg sie
same.
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Gtosnik A: przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 3 sekundy; gtosniki Ai B
sparujq sie.

1. Wszystkie przyciski gtosnikéw A i B dziatajg synchronicznie, z wyjatkiem
przycisku zasilania.

2. Jezeli w trybie TWS wytgczysz gtosnik B, gtosnik A bedzie dalej normalnie
grat.

3. Jezeli wytgczysz gtosnik A, oba gtosniki wytgczg sie jednoczesnie.

4. Parowanie TWS roztgczysz jednym nacisnieciem przycisku Bluetooth na
dowolnym z gtosnikéw. Oba gtosniki przejdg wtedy w tryb parowania
Bluetooth.

5. Przywracanie ustawien fabrycznych

5.1 Usuniecie zapisow parowania

(Uzyj, gdy gtosnik nie tqczy sie prawidtowo.)

W trybie parowania przytrzymaj przycisk Bluetooth @ przez 8 sekund, az
niebieska dioda zacznie miga¢ - lista sparowanych urzadzen jest wtedy
usuwana. Po przywrdceniu ustawien fabrycznych gtosnik sam sie wytgczy.

Qey,

Przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 8 sekund.
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Po przywréceniu ustawien fabrycznych potgcz gtosnik ponownie wedtug
procedury pierwszego parowania.

6. Przeglad sterowania

Funkcja Przycisk Nacisniecie
Odtwarzanie / pauza ©) s
Zwiekszenie gtosnosci @ &
Zmniejszenie gto$nosci ©) e
Nastepny utwor ©) o
Poprzedni utwor ©) s

.. jedno nacisniecie &, dwukrotne nacisniecie

7. Sygnalizacja diody

7.1 Niski poziom baterii

Ponizej 20 %: czerwona dioda wolno miga.

7.2 tadowanie

¢ 100 %: czerwona dioda gasnie.

e Ponizej 99 %: czerwona dioda Swieci.

Gdy gtosnik gra, czerwona dioda tadowania lub niskiego poziomu baterii moze
naktadac sie na niebieskg diode i Swiatto wydaje sie wtedy rézowe. Jest to
normalne zjawisko.
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8. Rozwigzywanie problemow

8.1 Gtosnik nie gra

1. Sprawdz, czy gtosnik jest wtgczony.
2. Sprawdz, czy zZrodto dzwieku dziata normalnie.
3. Sprawdz, czy gtosnosc¢ gtosnika albo Zrodta nie jest catkowicie Sciszona.

4. 0dtgcz zasilanie i ponownie wtgcz gtosnik.

8.2 Nie mozna potaczyé¢ sie z gtosnikiem bezprzewodowo

1. Upewnij sig, ze gtosnik jest przetgczony na wejscie bezprzewodowe.
W innym trybie wejsScia audio potgczenie bezprzewodowe nie jest
dostepne. Jednym nacisnieciem przycisku zasilania odtgcz gtosnik od
wszystkich urzadzen Bluetooth i spréobuj ponownie.

2. Potaczenie bezprzewodowe ma zasieg 10 metrow. Upewnij sig, ze jestes
W zasiegu.

3. Sprdbuj potaczyc¢ sie z innego urzgdzenia bezprzewodowego.

8.3 Przerwy w dzwieku podczas odtwarzania
bezprzewodowego

Sprawdz, czy potgczone urzgdzenie nie jest poza zasiegiem albo czy miedzy
nim a gtosnikiem nie ma przeszkad.

9. Zasady bezpieczenstwa

1. Przed uzyciem produktu uwaznie przeczytaj te instrukcje i zachowaj ja.

2. Jezeli nie uzywasz produktu przez dtuzszy czas (ponad 2 tygodnie), dotaduj
go.

3. Uzywaj tadowarki certyfikowanego producenta, spetniajgcej lokalne normy
bezpieczenstwa.

4. Jezeli telefon nie znajduje produktu, przetgcz produkt ponownie w tryb
parowania albo przywrd¢ w nim ustawienia fabryczne. Przy btedzie
oprogramowania w telefonie wytgcz i ponownie wtgcz Bluetooth albo
uruchom telefon ponownie.

5. Nie demontuj ani nie modyfikuj baterii, nie wktadaj do niej ciat obcych, nie
wystawiaj jej na wysokie temperatury i nie zanurzaj jej w wodzie ani
w innych cieczach - mogtoby dojsé do wycieku elektrolitu, przegrzania,
zaptonu lub wybuchu. Baterie moze wymienia¢ wytgcznie producent.

7
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10.

1.
12.

Nie upuszczaj, nie zgniataj i nie przektuwaj baterii. Unikaj nacisku
z zewnatrz, ktéry mogtby spowodowac wewnetrzne zwarcie i przegrzanie.

Z zadnego powodu nie demontuj ani nie modyfikuj produktu. Moze to
spowodowac pozar, przebicie elektryczne albo trwate uszkodzenie
produktu.

. Nie wystawiaj produktu na bardzo niskie ani bardzo wysokie temperatury

(ponizej 0 °C lub powyzej 45 °C).
Nie Swie¢ diodg produktu w poblizu oczu dzieci ani zwierzat.

Nie uzywaj produktu podczas burzy. Moze to spowodowac jego
nieprawidtowe dziatanie i zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Do czyszczenia produktu nie uzywaj oleju ani innych lotnych cieczy.

Nie uzywaj urzadzenia dtugo przy wysokiej gtosnosci - moze to uszkodzi¢
stuch.

OSTRZEZENIE! Dtugotrwate narazenie na gto$ny dzwiek moze
spowodowac przejsciowe lub trwate uszkodzenie albo utrate stuchu.
Dlatego nie stuchaj dtugo przy wysokiej gtosnosci i ustaw gtosnosé na
odpowiednim poziomie.

10. Producent i zgodnos¢ z przepisami

Pasmo czestotliwosci: 2,402-2,480 GHz
Moc nadawania: <6 dBm

Producent: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Adres: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@gcymall.com

Uwaga: To oznaczenie informuje, ze produktu nie wolno w catej UE
wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec
mozliwym szkodom dla Srodowiska lub zdrowia ludzi wynikajgcym
:g z niekontrolowanego pozbywania sie odpadow, przekaz go
odpowiedzialnie do recyklingu i przyczyn sie w ten sposdéb do
zrownowazonego ponownego wykorzystania materiatow. Zuzyte
urzgdzenie oddaj do systemu zbidrki albo sprzedawcy, u ktérego
kupites produkt; zajmg sie jego ekologicznym recyklingiem.
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L, Aby osiggnac najwigkszg szybkos¢ tadowania, tadowarka musi
dostarczaé co najmniej 2 W wymagane przez urzgdzenie radiowe

i najwyzej 5 W.

CEH O XK

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl



QCY SP3

Prenosni brezzicni zvoCnik

Navodila za uporabo

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.

Aplikacija QCY
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Uporabni$ki priro¢nik

1. Pregled

Glasnost +

Ve€namenski gumb
Glasnost -

Polnilni prikljucek Type-C
LuCka LED

Gumb Bluetooth

OJOXORORONOXO

Gumb za vklop

2. Vklop in izklop

1. Ko je zvocCnik izklopljen, ga vklopite tako, da gumb za vklop @ pridrzite
3 sekunde.

2. Ko je zvoc¢nik vklopljen, ga izklopite tako, da gumb za vklop @ pridrzite
3 sekunde.

Gumb za vklop pridrZite 3 sekunde.
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3. Seznanjanje Bluetooth

3.1 Prvo seznanjanje

1. Pridrzite gumb za vklop 3 sekunde. Modra lu¢ka hitro utripa in zvo¢nik
samodejno preide v na€in seznanjanja.

2. V telefonu vklopite Bluetooth in na seznamu naprav izberite QCY SP3.
Seznanjanje je s tem koncano.

3. Prinaslednji uporabi se zvo¢nik samodejno poveze s seznanjeno napravo
Bluetooth.

Ce se v 20 minutah ne poveZe nobena naprava, se zvoénik samodejno izklopi.

3.2 Samodejna ponovna povezava

Ce ima zvoc&nik zapis o seznanjanju, se v 1 minuti po vklopu samodejno znova
poveZe z zadnjo seznanjeno napravo. Ce povezava ne uspe, znova preide

v na&in seznanjanja. Ce se v 3 minutah ne poveZe nobena naprava (modra
lu€ka pocCasi utripa), preide v nacin mirovanja. Po 20 minutah nedejavnosti
brez upravljanja se zvo¢nik samodejno izklopi.

4. Seznanjanje v nacinu TWS

1. V nacinu seznanjanja na zvocniku A pridrzite gumb Bluetooth 3 sekunde,
dokler modra luCka ne zacne hitro utripati. Zvocnik A preide v nacin
seznanjanja TWS.

2. Vklopite zvocCnik B, da preide v nacin seznanjanja. Zvo¢nika se samodejno
seznanita.
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Zvocnik A: pridrZite gumb Bluetooth 3 sekunde; zvoc¢nika A in B se seznanita.

1. Vsi gumbi zvo&nikov A in B delujejo sinhrono, razen gumba za vklop.
2. Ce v nadinu TWS izklopite zvoénik B, zvo&nik A normalno igra napre;j.
3. Ce izklopite zvo&nik A, se hkrati izklopita oba zvoénika.
4

. Seznanitev TWS prekinete z enim pritiskom gumba Bluetooth na katerem
koli od zvoc€nikov. Oba zvo¢nika nato preideta v nac¢in seznanjanja
Bluetooth.

5. TovarniSka ponastavitev

5.1 Brisanje zapisov 0 seznanjanju

(Uporabite, kadar zvo¢nika ni mogoce pravilno povezati.)

V naginu seznanjanja pridrZite gumb Bluetooth (6) 8 sekund, dokler modra
luCka ne utripne - seznam seznanjenih naprav se briSe. Ko je tovarniska
ponastavitev kon¢ana, se zvocnik samodejno izklopi.

Gumb Bluetooth pridrZite 8 sekund.

Po tovarniSki ponastavitvi zvocnik znova povezite po postopku za prvo
seznanjanje.
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6. Pregled upravljanja

Funkcija Gumb Pritisk

Predvajanje / premor ©) e

Povedanje glasnosti O &,

ZmanjSanje glasnosti @ e

Naslednja skladba O P

Prej$nja skladba ©) &
& en pritisk . dvojni pritisk

7. Lucka

7.1 Nizka raven baterije

Pod 20 %: rdeca luCka pocasi utripa.

7.2 Polnjenje

e 100 %: rdeCa luCka ugasne.

e Pod 99 %: rdeca lucka sveti.

Ko zvocénik igra, se lahko rdeca lucka za polnjenje ali nizko raven baterije
prekriva z modro lu¢ko, zato je svetloba videti roznata. To je obiCajen pojav.
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8. Odpravljanje tezav

8.1 Zvocnik ne igra

1.
2.

Preverite, ali je zvoC€nik vklopljen.

Preverite, ali vir zvoka normalno predvaja.

3. Preverite, ali glasnost zvocnika ali vira ni povsem zmanjSana.

4. Odklopite napajanje in zvocnik znova vklopite.

8.2 Z zvocnikom se ni mogoce brezzicno povezati

1.

Preverite, ali je zvoCnik preklopljen na brezzi¢ni vhod. V drugem nacinu
zvocnega vhoda brezzi¢na povezava ni na voljo. Z enim pritiskom gumba za
vklop zvocnik odklopite od vseh naprav Bluetooth in poskusite znova.

Doseg brezzicne povezave je 10 metrov. Preverite, ali ste v dosegu.

Poskusite se povezati z druge brezzi¢ne naprave.

8.3 Prekinitve zvoka pri brezzicnem predvajanju

Preverite, ali povezana naprava ni zunaj dosega oziroma ali med njo in
zvocnikom ni ovir.

9. Varnostna navodila

Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila in jih shranite.
Ce izdelka dlje asa ne uporabljate (ve¢ kot 2 tedna), ga napolnite.

Uporabljajte polnilnik certificiranega proizvajalca, ki ustreza lokalnim
varnostnim standardom.

Ce telefon izdelka ne najde, izdelek znova preklopite v nagin seznanjanja
ali na njem ponastavite tovarniSke nastavitve. Ob napaki programske
opreme v telefonu izklopite in znova vklopite Bluetooth ali telefon znova
zazenite.

Baterije ne razstavljajte in ne spreminjajte, vanjo ne vstavljajte tujkov, ne
izpostavljajte je visokim temperaturam in je ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine - lahko bi priSlo do iztekanja elektrolita, pregretja, vziga ali
eksplozije. Baterijo sme zamenjati samo proizvajalec.

Baterije ne spuScajte na tla, ne stiskajte je in ne prebadajte. Preprecite
zunanji pritisk, ki bi lahko povzrocil notranji kratek stik in pregretje.
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7. l1zdelka iz nobenega razloga ne razstavljajte in ne spreminjajte. To lahko
povzroCi pozar, elektricni preboj ali trajno poSkodbo izdelka.

8. lzdelka ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim temperaturam (pod
0 °C ali nad 45 °C).

Q. Z lucko izdelka ne svetite v blizino o¢i otrok ali zivali.

10. Izdelka ne uporabljajte med nevihto. To lahko povzroci njegovo nepravilno
delovanje in povec€a nevarnost elektricnega udara.

11. Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte olja ali drugih hlapnih tekocin.

12. Naprave ne uporabljajte dlje ¢asa pri visoki glasnosti - to lahko poSkoduje
sluh.

OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu zvoku lahko povzrog€i
zacasno ali trajno poSkodbo sluha oziroma izgubo sluha. Zato ne
poslusajte dlje ¢asa pri visoki glasnosti in glasnost nastavite na
primerno raven.

10. Proizvajalec in skladnost

Frekvencni pas: 2,402-2,480 GHz
Oddajna mo¢: <6 dBm

Proizvajalec: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Naslov: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-posta: support@gcymall.com

Opozorilo: Ta oznaka pomeni, da izdelka v vsej EU ni dovoljeno
odvrecCi med obicajne gospodinjske odpadke. Da bi preprecili
morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
E odlaganja odpadkov, ga odgovorno oddajte v recikliranje in tako
mmm Prispevajte k trajnostni ponovni uporabi materialov. Rabljeno
napravo oddajte v zbirni sistem ali pri trgovcu, kjer ste izdelek kupili;
ti bodo poskrbeli za njeno okolju prijazno recikliranje.
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11
Za dosego najvecje hitrosti polnjenja mora polnilnik zagotavljati

w najmanj 2 W, ki jih zahteva radijska oprema, in najvec¢ 5 W.

CEH O XK

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si



QCY SP3

Wireless portable speaker

User manual

Read this manual before use and keep it for future reference.
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1. Overview

Volume +
Multi-function button
Volume -

Type-C charging port
LED indicator

Bluetooth button

OJOXORORONOXO

Power button

2. Turning on and off

1. When powered off, press and hold the power button @ for 3 seconds to
turn on the speaker.

2. When powered on, press and hold the power button @for 3 seconds to
turn off the speaker.

Press and hold the power button for 3 seconds.
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3. Bluetooth Pairing

3.1 Initial pairing

1. Press and hold the power button for 3 seconds. The blue LED flashes
rapidly and the speaker enters pairing mode automatically.

2. Enable Bluetooth on your phone and select QCY SP3 from the device list to
complete pairing.

3. Once paired, the speaker will automatically reconnect to your Bluetooth
device on subsequent use.

If no connection is established within 20 minutes, the speaker will power off
automatically.

ey,

3.2 Auto-reconnection

When the speaker has a pairing record, it will automatically reconnect to the
last paired device within 1 minute after powering on. If reconnection fails, the
speaker will re-enter pairing mode. If no connection is established within

3 minutes (blue light flashing slowly), it will enter sleep mode. The speaker
will automatically power off after 20 minutes of inactivity with no operation.

4. TWS pairing mode

1. In pairing mode, press and hold the Bluetooth button on speaker A for
3 seconds until the blue light flashes rapidly. Speaker A enters TWS pairing
mode.

2. Power on speaker B to enter pairing mode. The two speakers will pair
automatically.
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Speaker A: press and hold the Bluetooth button for 3 seconds; speakers A
and B pair.

1. All button operations on speaker A and speaker B are synchronized, except
for the power button.

2. In TWS mode, if speaker B is powered off, speaker A will continue to work
normally.

3. If speaker A is powered off, both speaker A and speaker B will power off
simultaneously.

4. Press the Bluetooth button on either speaker once to disconnect TWS
pairing. Both speakers will enter Bluetooth pairing mode.

5. Factory reset

5.1 Clearing pairing records

(Use this method when the speaker cannot connect properly.)

In pairing mode, press and hold the Bluetooth button @ for 8 seconds until
the blue LED flashes, indicating the pairing list is being cleared. The speaker
will power off automatically once the factory reset is complete.

\@\/o@

Press and hold the Bluetooth button for 8 seconds.
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After factory reset, reconnect the speaker using the first-time pairing method
to resume normal use.

6. Function overview

Function Button Press

Play/pause ©) e

Volume up O Iy

Volume down ©) e

Next track @ s

Previous track @ Iy
M. single press M., double press

7. LED indicator guide

7.1 Low battery indicator

Below 20 %: the red LED flashes slowly.

7.2 Charging indicator

e 100 %: the red LED turns off.
e Below 99 %: the red LED stays on.

When the speaker is in use, the red indicator light for charging or low battery
status may overlap with the blue indicator light, causing the light to appear
pink. This is a normal phenomenon.
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8. Troubleshooting

8.1 No sound from the speaker

1.
2.

Make sure the speaker is powered on.

Check that the audio source is outputting normally.

3. Check whether the speaker or source volume is turned all the way down.

4. Disconnect the power and restart the speaker.

8.2 Cannot connect to the speaker in wireless mode

1.

Ensure the speaker is set to wireless input. If it is in another audio input
mode, wireless connection will not be available. Press the power button
once to disconnect from any Bluetooth device, then try again.

The effective wireless range is 10 meters. Make sure you are within
operating range.

. Try connecting with a different wireless device.

8.3 Audio dropouts in wireless mode

Check whether the connected device is beyond the effective range, or if there
are obstacles between the speaker and the connected device.

9. Safety instructions

. Please carefully read and retain this user manual before using the product.

If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it.

Use a charger from a certified manufacturer that complies with local safety
standards.

If your phone cannot detect the product, either re-enter pairing mode or
perform a factory reset on the product. If there is a phone software error,
turn Bluetooth off and on, or restart your phone.

Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, expose it
to high temperatures, or immerse it in water or other liquids, to prevent
battery leakage, overheating, ignition or explosion. Battery replacement
should only be done by the manufacturer.

Do not drop, crush or puncture the battery. Prevent external pressure that
may lead to internal short circuits and overheating.

7
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7. Do not dismantle or modify the product for any reason, as it may result in
fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures (below
0 °C or above 45 °C).

9. Do not use the product indicator light near the eyes of children or animals.

10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause abnormal
operation and increase the risk of electric shock.

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Do not use this device at high volume for extended periods, as it may
cause hearing damage.

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or
permanent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid

@ listening for long periods at high volume and keep the volume at an
appropriate setting.

10. Manufacturer and compliance

Wireless frequency: 2.402-2.480 GHz
RF power of transmission: <6 dBm

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Address: Room 101, Block 1, No. 38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@gcymall.com

Notice: This marking indicates that this product should not be

disposed with other household wastes throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment or human health from
E uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.



User guide

AL, The power delivered by the charger must be between min 2 W
required by the radio equipment, and max 5 W in order to achieve

the maximum charging speed.

CEH O XK

Importer
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